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FIG. 1 FIG. 2

COMPONENTI, ATTACCHI E RACCORDI PER COLLETTORI

ESEMPI DI ACCESSORI BS SYSTEM SUI COLLETTORI

Disponiamo di un’ampia gamma di accessori per i collettori quali 
raccorderia, valvole, flussimetri e terminali multifunzione che 

permettono di gestire al meglio le performance dell’impianto.

Le foto e i disegni mostrano esempi di applicazione, come la regolazione 
micrometrica disponibile in due versione: automatica (fig. 1) e manuale 

(fig. 2). Queste tipologie di valvole vengono consegnate con il tappo che 
serve appunto alla taratura del passaggio del fluido.

ESEMPIO SU BARRA DI RITORNO

EXAMPLES OF BS SYSTEM ACCESSORIES ON MANIFOLDS

EXAMPLE ON RETURN BAR

BS System available a wide range of accessories for manifolds which 
fittings, valves, flowmeter and multifunction terminals.

Pictures and drawings show examples of applications as micrometer 
regulation available two versions: au-tomatic (picture 1) and manual 

(picture 2). These typology of valves are provide with plug necessary to 
setting fluid flow.
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ESEMPI DI ACCESSORI BS SYSTEM SUI COLLETTORI

Le foto di lato rappresentano un assieme dei nostri accessori su un 
collettore.

Per la mandata (immagine a sinistra) è presente un flussimetro nella parte 
superiore e il kit per attacco al tubo in polietilene nella zona inferiore.
Mentre per il ritorno (immagine a destra) nella parte alta del collettore viene 
applicata un piantone termostatizzabile in base alle esigenze e sotto lo 
stesso attacco per tubo.

In questa foto, l’assieme è più articolato, in quanto sono 
presenti flussimetri e una valvola di sfiato aria nella zona 

superiore, mentre nella parte inferiore sono stati applicati 
raccordi G3/4” maschio e un raccordo girevole per il carico/
scarico dell’impianto.
Per finire agli estremi del collettore è possibile aggiungere un 
tappo con tenuta O-ring G1” ISO228 e una valvola femmina G1” 
ISO228 per bocchettone girevole completa di termometro.

SU RICHIESTA, LE CONFIGURAZIONI POSSONO ESSERE VARIATA IN BASE ALLE NECESSITÀ DI APPLICAZIONE.

ESEMPIO SU BARRA DI MANDATA

COMPONENTS, CONNECTIONS AND FITTINGS FOR MANIFOLD

EXAMPLES OF BS SYSTEM ACCESSORIES ON MANIFOLDS

Pictures here next show assembly of our accessories on manifold. For 
inlet flow (left picture) are present on superior part an flowmeter and 

on inferior part a connection kit for polyethylene pipe.
For out flow (right picture) are present on superior part a thermostatic valve 
in base of need and on inferior part a connection kit for polyethylene pipe.

In this picture, article is more complex, because are 
present flowmeter and air vent valve on superior side; 

fitting G3/4” male and swivel fitting for load/unload of system 
on inferior side.
At extreme of manifold can mounting plug G1” ISO228 with seal 
O-ring and ball valve G1” female by swivel male complete with 
thermometer.

UPON REQUEST, CONFIGURATIONS CAN BE CUSTOM IN BASE AS NEED AND APPLICATIONS.

EXAMPLE ON INLET BAR
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ART. 0039.05TR

ART. 0039.06TB

ART. TAPPO BLU

230

230

COMPONENTI, ATTACCHI E RACCORDI PER COLLETTORI

Vitone detentore per mandata 
collettore. 

Regolazione micrometrica manuale 
mediante il tappo in dotazione. 
Su barra H41 lavora con Eurocono H9 
mm = 0039.04.

Vitone termostatico di comando 
leggero per ritorno. 

Può montare testina termoelettrica 
230V o 24V. Qualsiasi modello.  
Su barra H41 lavora con Eurocono  
H9 mm = 0039.04 
Su barra H36 l’asta diventa H=24 mm 
e lavora sempre con eurocono H9

Tappo blu con filetto M30x15. Può essere usato per chiudere e regolare 
il piantone.

GIALLA

GIALLA

Q.tà pz/scatola

Q.tà pz/scatola

Thermostatic head screw for 
light control of the return.

A 230V or 24V thermoelectric head 
may be installed. Any model. 

Blue cap with M30x1.5 thread. Cap can be uses for closing and 
regulation's holder head.

Holder head screw for the 
manifold output.

Manual micrometric regulation by 
means of the supplied cap.

YELLOW

YELLOW

Pieces/box

Pieces/box
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ART. 4000020NTB/4000021NTB
ART. 4000020TB/4000021TB

4000020TB G1/2”

4000021TB G3/8”

4000020NTB G1/2”

4000021NTB G3/8”

ART. 22C / 22CX*

1

280

500

Vitone termostatico di comando per ritorno. 
Può montare testina termoelettrica 230V o 24V. 

Qualsiasi modello per collettore con interasse 41.  
Su barra H41 lavora con Eurocono H=19,8 ART 30000SN 
Su barra H36 lavora con Eurocono H=14,5 ART 0089.11

Attuatori elettrici con comando ON (aperto) e OFF (chiuso) adatta 
per dispositivi di intercettazione fluido, impianti di riscaldamento e 

condizionamento. L’attacco è tramite ghiera femmine M30x1,5.
Gli attuatori sono disponibili con frequenza 50÷60 Hz, mentre le versioni di 
potenza sono:
- 8W (230V) e 1,6W (24V) per 22C e 22CX;
- 8W (230V) e 1,8W (24V) per 22CX5.
- Temperatura d’esercizio: 0°C / 50°C durante l’uso
- Grado di protezione all’acqua IP54
- Grado di protezione elettrico = classe 2
- Corsa massima attuatore = 3,5 mm
- Corsa di lavoro su valvola = 2,5 mm
- Versione NC (normalmente chiusa)
- Versione NA (normalmente aperta)
- con 2 fili o con 4 fili e microinterruttore.

Q.tà pz/scatola

NICHELATA

GIALLA

Q.tà pz/scatola

Lotto minimo

COMPONENTS, CONNECTIONS AND FITTINGS FOR MANIFOLD

Thermostatic head screw for control of the return.
A 230V or 24V thermoelectric head may be mounted. Any model.

Electric actuator with ON command (open) and OFF (close) ideal for 
interception devices, heating plants and conditioning. Connection is 

M30x1.5 female ring nut.
Actuator available with frequency 50÷60Hz and power as follow:
- 8W (230V) and 1,6W (24V) for 22C, 22CX
- 8W (230V) and 1,8W (24V) for 22CX5
- Working temperature 0°C/50°C during use
- Grade of water protection IP54
- Grade of electric protection: class 2
- Maximum stroke of actuator: 3,5mm
- Working stroke on valve: 2,5mm
- Normally close position version (NC)
- Normally open position version (NA)
- 2 wires or 3 wires and micro switch

Pieces/box

Pieces/box

Minimum lot
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ART. 0089.10N

ART. 4000010N/4000011N

ART. 0089.11N

ART. 0089.10

ART. 0089.11

4000010N G1/2”

4000011N G3/8”

420

440

410

COMPONENTI, ATTACCHI E RACCORDI PER COLLETTORI

Raccordo diritto con tenuta O.RING per collegamento ai collettori 
di distribuzione. Ingresso G1/2” x uscita G3/4” eurocono femmina. 

Ingombro da battuta collettore H 9,5  
Lavora in coppia con: ART. 0039.05TR x andata ART. 0039.06TB x ritorno 

Vitone detentore per mandata collettore. Regolazione micrometrica 
manuale mediante l’astina con il quadro da 5 mm.  

Su barra H41 lavora con Eurocono H=19,8 ART 30000SN 
Su barra H36 lavora con Eurocono H=14,5 ART 0089.11

Raccordo diritto con tenuta 
O.RING per collegamento ai 

collettori di distribuzione. Ingresso 
G1/2” x uscita G3/4” eurocono 
femmina. Ingombro da battuta 
collettore H 10. Lavora in coppia con 
vitone 4000020N x barra H36.

NICHELATA

NICHELATA

NICHELATA

GIALLA

GIALLA

Q.tà pz/scatola

Q.tà pz/scatola

Q.tà pz/scatola

Straight connector with O.RING 
seal for connection to the 

manifold collec-tors. Inlet G I/2” x 
outlet G3/4” eurocono female. Overall 
size of manifold rabbett H 9,5 
Works paired with: ART. 0039.05TR x 
outlet ART. 0039.06TB x return 

Fitting with seal O-Ring for 
connection of distribution 

manifolds. Inlet G1/2” male by out 
G3/4” male euroconus. Encumbrance 
from manifold's beat 10mm. Works 
in couple with article 4000020N on 
36mm bar.

Holder head screw for manifold output.
Manual micrometric regulation using the rod in the square hole 5 mm.

NICKEL PLATED

NICKEL PLATED

YELLOW

YELLOW

Pieces/box

Pieces/box

Pieces/box
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ART. 300005N
ART. 300005

380

Raccordo diritto con tenuta 
O.RING per collegamento ai 

collettori di distribuzione. Ingresso G1 
/2”x uscita G3/4” eurocono femmina.  
Ingombro da battuta collettore G H 
20,5. Lavora in coppia con vitone 
4000020N su barra H41.

Possibilità di personalizzare i pezzi secondo il disegno del cliente.

NICHELATA

GIALLA

Q.tà pz/scatola

COMPONENTS, CONNECTIONS AND FITTINGS FOR MANIFOLD

Fitting with seal O-Ring for 
connection of distribution 

manifolds. Inlet G1/2” male by out 
G3/4” male euroconus. Encumbrance 
from manifold's beat 20,5mm. Works 
in couple with article 4000020N on 
41mm bar.

Possibility of custom pieces with client’s drawings.

NICKEL PLATED

YELLOW

Pieces/box
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ART. 0039G

2 = 0039G1502AC1 = 0039G1500ACN

3 = 0015.14
003PG1503AC

4 = 003PG1500AC 3/8

500

COMPONENTI, ATTACCHI E RACCORDI PER COLLETTORI

Misuratore di portata per ritorno con scala di misurazione da 1 ÷ 4 litri/
minuto - da 60 ÷ 240 litri/ora

1. ART. 0039G1500ACN NICHELATO / 0039G1500AC GIALLO 
Articolo con attacco G1/2” H 9 per collettori con interasse 41 lavora abbinato 
ad ART. 0039.06TB

2. ART. 0039G1501ACN NICHELATO / 0039G1501AC GIALLO 
Articolo con attacco H 16,5 per collettori G11/4; attacco G1/2 maschio x 
G3/4” maschio eurocono

3. ART. 0039G1503ACN NICHELATO / 003PG1503AC GIALLO 
oppure ART. 0015.14. Articolo con attacco eurocono 3/4” femmina per 
montaggio su collettore già esistente, uscita eurocono 3/4” maschio con 
dado girevole. 

4. ART. 0039G1500ACN 3/8 NICHELATO / 003PG1500AC 3/8 GIALLO 
Articolo con attacco eurocono 3/4 femmina per montaggio su collettore già 
esistente, uscita eurocono 3/4 maschio con dado girevole.

Lotto minimo

Capacity measurerer for return with measurement scale from 1 ÷ 4 
liters/minute - from 60 ÷ 240 liters/hour

1. ART. 0039G1502ACN NICKEL PLATED / 0039G1502AC YELLOW 
Article with G1/2” H 9 attachment for manifolds with 41 interaxis works in 
combination with ART. 0039.06TB

2. ART. 0039G1500ACN NICKEL PLATED / 0039G1500AC YELLOW 
Article with H 16,5 attachment for G11/4 manifolds; attachment G1/2 male x 
G3/4” male eurocono

3. ART. 0039G1503ACN NICKEL PLATED / 0039G1503AC YELLOW 
or ART. 0015.14. Article with eurocono attachment 3/4” female for 
installment on existing manifold, eurocono outlet 3/4” male with swivel nut. 

4. ART. 0039G1500ACN 3/8 NICKEL PLATED / 003PG1500AC 3/8 YELLOW 
Article with eurocono attachment 3/4 female for installment on existing 
manifold, eurocono outlet 3/4 male with swivel nut.

Minimum lot
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ART. 5000ST

ART. 3000012N

5000ST per cassetta h 90 

5000ST80 per cassetta h 80

ART. 0039.09N
ART. 0039.09

3000018 G 1/2”
VALVOLA SFIATO

G 1/2” GIALLA

3000012 G 3/8”
VALVOLA SFIATO

G 3/8” GIALLA

3000018N G 1/2” N
VALVOLA SFIATO

G 1/2” NICHELATA

3000012N G 3/8” N
VALVOLA SFIATO

G 3/8” NICHELATA

500

50

500

Coppia di staffe cromate per collettori da G1” e da G11/4” regolabili.

Valvolina manuale per sfiato aria con volantino in ABS colore bianco. 
O.RING di tenuta sul filetto con possibilità di orientare lo scarico. G3/8 

o G1/2”

Raccordo di unione M-M contro ghiera e con guarnizione di tenuta 
o.rings per collettori serie CD.

NICHELATA

NICHELATA

GIALLA

Lotto minimo

Coppie/scatola

Q.tà pz/scatola

COMPONENTS, CONNECTIONS AND FITTINGS FOR MANIFOLD

Chromium plated rods for G1” manifolds and G11/4” adjustable. 

Manual valve for air pressure release with control wheel in ABS, 
color white. O.RING seal on threading with possibility of directing the 

discharge. G3/8 o G1/2”

Union fittings M-M with o.ring seals for manifolds series CD.

NICKEL PLATED

NICKEL PLATED

Minimum lot

YELLOW

Couples/box

Pieces/box
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ART. 016

ART. 0089.D1

12 3 4

CODICE Ø TUBO

016-10X1,2 10X1,2

016-12X1,5 12X1,5

016-12X2 12X2

016-14X2 14X2

016-15X2,5 15X2,5

016-16X1,5 16X1,5

016-16X2 16X2

CODICE Ø TUBO

016-16X2,2 16X2,2

016-17X2 17X2

016-18X2 18X2

016-20X2 20X2

016-20X2,8 20X2,8

016-20X3,4 20X3,4

500

200

COMPONENTI, ATTACCHI E RACCORDI PER COLLETTORI

Raccordo a compressione per tubo in polietilene, polibutene e 
polipropilene multistrato pex-al-pex filetto 3/4 eurocono.

1. Tubetto portagomma, CW617N UNI EN 12164
2. O-ring, PTFE
3. Ogiva, CW617N
4. Dado, CW617N Nichelato

Raccordo doppio G1” Maschio per G1” maschio tenuta O-ring 

Lotto minimo

Q.tà pz/scatola

Compression fitting for covered polyethylenemultilayers pex-al-pex 
thread 3/4 eurokonus.

1. Hose connection pipe, CW617N UNI EN 12164
2. O-ring, PTFE
3. Ogiva, CW617N
4. Nut, CW617N Nickel plated

G1” male double connector x G1” male O-ring seal

Minimum lot

Pieces/box
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ART. 017

ART. 155

123 45 6

CODICE Ø TUBO

017-14X2 14X2

017-15X1,5 15X1,5

017-16X2 16X2

017-16X2,25 16X2,25

017-17X2 17X2

017-17X2,5 16X1,5

CODICE Ø TUBO

017-17X2,75 17X2,75

017-18X2 18X2

017-20X2 20X2

017-20X2,25 20X2,25

017-20X2,5 20X2,5

G3/4” ISO228

Ø
25

X
2,

3

500

200

Raccordo a compressione per tubo in polietilene, multistrato pex-al-pex 
filetto 3/4 eurocono.

1. Tubetto portagomma, CW617N UNI EN 12164
2. Rondella, PTFE
3. Guarnizione O-ring, PTFE EPDM erox
4. Ogiva, CW617N
5. Guarnizioni O-ring, PTFE EPDM erox
6. Dado, CW617N UNI EN 12164 Nichelato

Raccordo con attacco maschio e raccordo portagomma fisso per tubo in 
polietilene rivestito (multistrato). G25x2,5. Per collettore industriale.

Attacco G3/4” maschio tenuta O-Ring.

DADO

X
TU

B
O

OGIVA RACCORDO DI 
COLLEGAMENTO

TENUTA O-RING

Lotto minimo

Q.tà pz/scatola

COMPONENTS, CONNECTIONS AND FITTINGS FOR MANIFOLD

Compression fitting for covered polyethylenemultilayers pex-al-pex 
thread 3/4 eurokonus

1. Hose connection pipe, CW617N UNI EN 12164
2. Washer, PTFE
3. O-ring seal, PTFE EPDM erox
4. Ogiva, CW617N
5. O-ring seal, PTFE EPDM erox
6. Nut, CW617N UNI EN 12164 Nickel plated

Fitting G3/4” male with seal O-ring by hose connection for coated 
polyethylene pipe (multilayer) Ø25x2,5. For industrial manifolds.

NUT

FO
R

 P
IP

E 

OGIVE
CONNECTION FITTING

SEAL O-RING

Minimum lot

Pieces/box



108

ART. 456T

ART. 454

500

500

COMPONENTI, ATTACCHI E RACCORDI PER COLLETTORI

Detentore con regolazione micrometrica per collettore industriale 
G11/4 lato ritorno. Attacco da 3/4 con ghiera di fissaggio e tenuta 

O.RING x uscita per tubo polietilene polibutene e polipropilene. Raccordo 
a compressione con tenuta OGIVA in ottone  ø 25x2,3. Corpo e raccordo in 
ottone CW617N temperatura minima e massima -20°C +110°C in assenza di 
vapore. Attacchi filettati DIN/ISO228 - BS/EN ISO228.

Valvola d’uscita per lato mandata collettore industriale G11/4”. Attacco 
da 3/4” con ghiera di fissaggio e tenuta O.RING x uscita per tubo 

polietilene polibutene e polipropilene. Raccordo a compressione con tenuta 
OGIVA in ottone. Corpo e raccordo in ottone CW617 temperatura minima e 
massima -20°C +110°C in assenza di vapore.
Attacchi filettati DIN/ISO228 - BS/EN ISO228.

Lotto minimo

Lotto minimo

Holder with micrometric regulation for industrial manifold G11/4 
return side. 3/4 attachment with faste-ner ring nut and O.RING seal x 

outlet by tube in polyethylene polybutene and polypropylene. Compression 
connector with OGIVA seal in brass ø 25x2,3. Body and connector in CW617N 
brass minimum and maximum temperatures -20°C +110°C in the absence of 
steam. Threaded attachments DIN/ISO228 - BS/EN ISO228.

Outlet valve for the output side of the industrial manifold G11/4”. 3/4” 
attachment with fastener ring nut and  O.RING seal x outlet for tube 

in polyethylene polybutene and polypropylene. Connector, compression 
with brass OGIVA seal. Body and connector in brass CW617 minimum and 
maximum temperatures -20°C +110°C in the absence of steam. 
Threaded attachments DIN/ISO228 - BS/EN ISO228.

Minimum lot

Minimum lot
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ART. 192

500

Valvola a sfera con attacco maschio per Eurocono e femmina G 3/4”.

ART. 113N: RACCORDO CON DADO GIREVOLE G1” 
TENUTA O-RING. VEDI PAG. 113

Lotto minimo

COMPONENTS, CONNECTIONS AND FITTINGS FOR MANIFOLD

Ball valve with male connection for eurocone and female G3/4”.

ART. 113N: FITTING WITH SWIVEL NUT G1” AND 
SEAL O-RING (SEE PAG. 113)

Minimum lot
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ART. 105

ART. 104

ART. 59

500

500

500

COMPONENTI, ATTACCHI E RACCORDI PER COLLETTORI

Nippio di collegamento per collettore industria. G11/4”. 
Ingresso G1 /2 con tenuta O.RING x uscita per tubo 0 25x2,3. 

Adatto per andata e ritorno.  
Può lavorare con ART. 4000020TB e ART. 400010N, pag. 110.

Attacco per collettori: viene avvitato sull’uscita da 3/4 maschio per 
poter attaccare il tubo da 25 x 2,3.

Curva a 90° G1” x G1” con dadi girevoli per facilitare il montaggio anche 
negli spazi ridotti. Tenuta piana. Passaggio acqua - Ø20.

GIALLA

GIALLA

GIALLA

Lotto minimo

Lotto minimo

Lotto minimo

Connection nipple for industrial manifolds. G 1 1/4”. 
Inlet G1 /2 with O.RING seal x outlet for tube Ø 25x2.3. 

Suited for output and return. 
Works with ART. 4000020TB and ART. 400010N, pag. 110.

Attachment for manifolds: to be screwed onto the 3/4 outlet male to 
allow attachment of the 25 x 2.3 tube.

90° curve G 1” x G 1” with swivel 
nuts to facilitate installation in 

tight spaces. Flat seal. 
Water passage = Ø20.

YELLOW

YELLOW

YELLOW

Minimum lot

Minimum lot

Minimum lot
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ART. 50

ART. 812

ART. 111

500

500

500

Curva di collegamento a 90° G1” femmina x G1” maschio montata con 
con dado girevole per facilitare il montaggio anche negli spazi ridotti.  

Passaggio acqua = Ø 24 tenuta piana. 

Raccordo diritto maschio/maschio ISO228. 

PORTATERMOMETRI O PORTASONDE 
In caso di ordine, oltre all articolo specificare anche la lunghezza e se si 

desidera la vite blocca termometro. 

GIALLA

GIALLA

GIALLA

Lotto minimo

Lotto minimo

Lotto minimo

COMPONENTS, CONNECTIONS AND FITTINGS FOR MANIFOLD

90° connection curve G 1” female x G 1” male installed with swivel nut 
to facilitate installation in tight spaces. Water passage = Ø 24 fiat seal. 

Straight connector male/male ISO228.

THERMOMETER BRACKET 
While ordering, in addition to the item specify also the length and 

whether the thermometer blocking screw is desired.

YELLOW

YELLOW

YELLOW

Minimum lot

Minimum lot

Minimum lot
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ART. 107

ART. 108N

ART. 

ART. 110N

ART. 109N

ART. 108 ART. 110

ART. 109

A

G1/8 G1”

G1/4 G1.1/4

G3/8 G1.1/2

G1/2 G2”

G3/4

G1/8 G1”

G1/4 G1.1/4

G3/8 G1.1/2

G1/2 G2”

G3/4

MxF
1/2M X 3/8F

3/4M X 1/2F

1”M X 3/4F

11/4M X 1”F

G1/8 G1”

G1/4 G1.1/4

G3/8 G1.1/2

G1/2 G2”

G3/4

A B

107-1/2” 1/2” 3/4”

107-1”1/4” 3/4” 1”

107-3/4” 1” 1 1/4”

107-1”1/2” 1 1/4” 1 1/2”

107-1” 1 1/2” 2”

107-2” 2” 2 1/4”

B

A

COMPONENTI, ATTACCHI E RACCORDI PER COLLETTORI

DADO

Raccordo di collegamento per impianti. 
A= Codolo B= Dado C= Guarnizione piatta AFM. 

In caso di ordine oltre all’articolo indicare anche la misura.

Tappo femmina con 
tenuta piana; disponibile: 

Dado. Varie misure a  
richiesta. Disponibili gialli  

o nichelati.

In caso di ordine oltre all’articolo indicare anche la misura

Tappo con tenuta O.RING 
maschio; disponibile:

Riduzione con tenuta 
O.RING EPDMPX; 

disponibile:

NICHELATA NICHELATA

NICHELATA

GIALLA GIALLA

GIALLA

GIALLA

Connection connector for installations. 
A= Taper B= Nut C= Flat seal AFM. 

While ordering, in addition to the item indicate also the size.

While ordering, in addition to the item indicate also the size 

Female cap with flat; 
avaible:

Nut. Various sizes upon  
request. Yellow and  

nickel-plated available. 

Cap with O. RING seal 
male; available:

Reducer with O.RING seal 
EPDMPX; available:

NUT

NICKEL PLATED NICKEL PLATED

NICKEL PLATED

YELLOW YELLOW

YELLOW

YELLOW
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ART. 138N

ART. 113NART. 112

ART. 138
ART. 115

ART. 113

115 X G3/4 A

115 X G1/2 G1/2”

115 X G3/4 G3/4”

115 X G1” G1”

115 X G11/4 G1 1/4”

115 X G11/2 G1 1/2”

115 X G2” G2”

Raccordo girevole di 
collegamento G1”F x 

G1”F. Passaggio acqua ø 20 
battuta piana.

Riduzione G1” femmina 
battuta piana per G1” 11/4 

femmina eurocono con tenuta 
o-ring 1/4.

Raccordo a T 3 x ingresso 
femmina. In caso di 

ordine specificare il filetto 
desiderato.

Raccordo per collettori 
foro G1/2 con tenuta 

O.RING con uscita dado G1” 
ed eurocono per bloccaggio 
valvola. Adatto per montare 
valvole a sfera G1” eurocono 
sui collettori industriali.

NICHELATA

NICHELATA

GIALLA

GIALLA

GIALLA

GIALLA

COMPONENTS, CONNECTIONS AND FITTINGS FOR MANIFOLD

Swivel connector for 
connection G1”F x G1”F. 

Water passage Ø20 flat seal.

G1” female flat seal 
reducer x G1” 11/4 female 

eurocone adapter with 1/4.” 
O-ring seal. 

3T-connector x female 
inlet. While ordering 

specify the threading 
preferred.

Connector for manifolds 
hole G1/2 with O.RING 

seal with outlet nut GI” and 
eurocono for valve blockage. 
Suitable for installation of 
ball-valve G 1” eurocono on 
industrial manifolds. 

NICKEL PLATED

NICKEL PLATED

YELLOW

YELLOW

YELLOW

YELLOW


